
NL • Antilekbeker
Ontworpen en geregistreerd door Difrax
Voor de veiligheid en gezondheid van uw kind 
WAARSCHUWING!
Rietjes zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 
6 maanden.
Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een 
volwassene. 
Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen 
veroorzaakt tandbederf.
Controleer het product voor elk gebruik.  
Weggooien bij de eerste tekenen van beschadiging 
of verslapping.
Houd alle onderdelen die niet worden gebruikt buiten 
bereik van kinderen. 
Controleer voor het voeden altijd de temperatuur 
van de voeding. 
Wees extra voorzichtig bij het opwarmen in de 
magnetron. Roer opgewarmd eten altijd door voor 
een gelijkmatige warmteverdeling en controleer voor 
het opdienen de temperatuur.
Voor eerste gebruik schoonmaken.
Voor elk gebruik schoonmaken. 
Reinig met warm water en een mild afwasmiddel of 
in de vaatwasser.
Gebruik nooit agressieve of antibacteriële 
schoonmaakmiddelen. Deze kunnen het product 
beschadigen.
Laat het product niet in direct zonlicht liggen of bij 
een warmtebron.
Het product kan verkleuren door kleurstoffen in 
voeding. Dit is niet van invloed op de kwaliteit. 
Berg het op, op een schone en veilige plek.

FR • Gobelet anti-fuites
Conçu et enregistré par Difrax
Pour la sécurité et la santé de votre enfant
AVERTISSEMENT !
Les pailles ne conviennent pas aux enfants de moins 
de 6 mois.
Ce produit doit toujours être utilisé sous la 
surveillance d’un adulte.
La tétée continue et prolongée de liquides peut 
entraîner l’apparition de caries dentaires.
Contrôlez le produit avant chaque utilisation.
La jeter dès les premiers signes de détérioration 
ou de fragilité.
Garder tous les éléments non utilisés hors de portée 
des enfants.
Toujours vérifier la température de l’aliment avant de 
donner le biberon.
Redoubler de prudence en cas de chauffage au micro-
ondes. Toujours remuer l’aliment une  fois chauffé 
pour garantir une répartition uniforme de la chaleur et 
en vérifier la température avant de servir.
Nettoyez avant la première utilisation.
Nettoyer l’article avant chaque utilisation.
Nettoyer avec de l’eau tiède et un détergent doux ou 
au lave-vaisselle.
N’utilisez pas ce produit comme jeu à mordiller ou 
comme jouet.
Ne laissez pas ce produit à la lumière directe du soleil 
ou près d’une source de chaleur.
L’article peut se décolorer à cause des colorants 
alimentaires. Cela n’affecte pas la qualité.
Rangez-le en un endroit propre et sûr.

ES • Taza antigoteo
Diseñado y registrado por Difrax
Para la seguridad y salud de su bebé
¡ADVERTENCIA!
Las pajitas no son adecuadas para niños menores 
de 6 meses.
Utilizar siempre este producto bajo la supervisión 
de un adulto.
La succión continua y prolongada de fluidos puede 
causar caries.
Inspeccionar antes de cada uso.
Desechar al primer signo de deterioro o fragilidad.
Mantener fuera del alcance los niños todos los 
componentes que no estén en uso.
Comprobar siempre la temperatura del alimento antes 
de la toma.
Tener cuidado extra cuando caliente en microondas. 
Siempre remueva el alimento calentando para asegurar 
la distribución uniforme del calor y compruebe la 
temperatura antes de servirlo.
Lava antes de usarlo por primera vez.
Limpiar antes de cada uso.
Limpie con agua tibia y detergente suave o en el 
lavaplatos.
No uses nunca productos de limpieza cáusticos o 
antibacterianos, ya que pueden dañar el producto.
No deje este producto a la luz solar directa o cerca de 
una fuente de calor.
Este producto puede decolorarse debido a los 
colorantes de los alimentos. Esto no afecta a la calidad.
Guárdelo en un lugar limpio y seguro.

PT • Copo anti gota
Produto concebido e registado por Difrax
Pela segurança e saúde do seu bebé 
AVISO!
A utilização de palhinhas não é recomendada a 
crianças com menos de 6 meses.
Este produto deve ser sempre utilizado sob vigilância 
de um adulto.
A sucção contínua e prolongada de líquidos pode 
causar cáries dentarias.
Antes de cada utilização, examinar o produto.
Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está danificada 
ou fragilizada.
Manter todos os componentes que não usar for a do 
alcance das crianças.
Sempre verifique a temperatura do alimento antes 
de alimentar.
Tomar precauções especiais quando aquecer no 
microondas. Agitar sempre os alimentos depois de 
aquecidos, para garantir distribuição uniforme do calor.
Verifique sempre a temperatura antes de servir.
Lave antes da primeira utilização.
Lavar antes de cada utilização.
Limpe com água morna e detergente neutro ou na 
máquina de lavar louça.
Nunca utilize detergentes agressivos ou 
antibacterianos, pois estes podem danificar o produto.
Não deixe este produto sob luz solar direta ou perto de 
uma fonte de calor.
Este produto pode ser descolorido devido a corantes 
alimentares. Isso não afeta a qualidade.
Guardar em local limpo e seguro.

IT • Bicchiere antigoccia
Progettato e registrato da Difrax
Per la sicurezza e la salute del vostro bambino
AVVERTENZA !
Le cannucce non sono adatte ad un bambino di età  
inferiore a 6 mesi.
Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza 
di un adulto.
Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può 
causare carie.
Controllare attentamente prima di ogni uso.
Sostituirla al primo segno di usura o danneggiamento.
Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla 
portata del bambino.
Controllare sempre la temperatura dell’alimento prima 
di alimentare il bambino.
Aumentare l’attenzione in caso di riscaldamento in 
forno a micro-onde. Mescolare sempre il cibo riscaldato 
per assicurare una uniforme distribuzione del calore e 
verificare la temperatura prima di servire.
Pulire prima di usarlo per la prima volta.
Pulire prima di ogni uso.
Pulire con acqua tiepida e detergente neutro o in 
lavastoviglie.
Non utilizzare mai detergenti aggressivi o antibatterici 
che potrebbero danneggiare il prodotto.
Non esporre questo prodotto alla luce diretta del sole o 
vicino a una fonte di calore.
Questo prodotto può essere scolorito a causa di 
coloranti alimentari. Questo non influisce sulla qualità.
Conservare in un luogo pulito e sicuro.

DK • Non-spill cup
Designet og registreret af Difrax
For dit barns sikkerhed og sundhed 
ADVARSEL!
Sugerør er ikke egnet til børn under 6 måneder.
Benyt kun produktet under opsyn af en voksen.
Ved vedvarende og langvarig brug af sutteflaske kan 
væsken skade barnets tænder.
Kontrolleres produktet hver gang før brug.
Kasser flaskesutten ved første tegn på skade eller 
slitage.
Alle dele, der ikke er i brug, skal opbevares 
utilgængeligt for børn.
Kontroller altid madens temperatur inden servering.
Vær altid ekstra opmærksom ved opvarmning i 
mikroovn. Rør altid i maden for at sikre, at varmen 
fordeler sig, og kontroller temperaturen inden 
servering.
Rengør før første anvendelse.
Rengør hver gang før brug.
Rengør med varmt vand og mildt rengøringsmiddel 
eller i opvaskemaskine.
Brug aldrig kemisk aggressive eller antibakterielle 
rengøringsmidler, da disse kan beskadige produktet.
Forlad ikke dette produkt i direkte sollys eller i 
nærheden af en varmekilde.
Dette produkt kan misfarve på grund af 
madfarvestoffer. Dette påvirker ikke kvaliteten.
Opbevar det på et rent og sikkert sted.

SE • Anti läckage bägare
Framtagen och registrerad av Difrax
För ditt barns säkerhet  
VARNING!
För barn under 6 månader är sugrör inte lämpliga.
Produkten skall alltid användas under uppsikt av 
vuxna.
Upprepat och långvarigt intag av vätskor innebär 
risk för karies.
Undersök produkten noga före varje användning.
Byt ut vid första tecken på skada eller svaghet.
Alla delar som inte används skall förvaras utom 
räckhåll för barn Endast.
Kontrollera alltid vätskans temperatur före användning.
Var extra försiktig när maten har värmts i 
mikrovågsugn. Skaka eller rör för att maten skall bli 
jämt tempererad. Kontrollera alltid matens temperatur 
före användning.
Rengör före första användning.
Rengör före varje användning.
Rengör med varmt vatten och mildt rengöringsmedel 
eller i diskmaskin.
Använd aldrig aggressiva eller antibakteriella 
rengöringsmedel, då dessa kan skada produkten.
Lämna inte denna produkt i direkt solljus eller nära 
värmekälla.
Denna produkt kan missfärgas på grund av 
livsmedelsfärgämnen. Detta påverkar inte kvaliteten.
Förvaras på en ren och säker plats.

NO • Non-spill kopp
Designet og registrert av Difrax
For barnets sikkerhet og helse
ADVARSEL!
Sugerør er ikke egnet for barn under 6 måneder. 
Produktet skal alltid brukes under tilsyn av en voksen. 
Konstant og langvarig sug av væsker forårsaker 
tannråte.
Kontroller produktet grundig før hver bruk.
Produktet skal alltid brukes under tilsyn av en voksen.
Kast hvis du ser det minste tegn på skade eller 
svakhet.
Oppbevar alle komponenter som ikke er i bruk 
utilgjengelig for barn.
Kontroller alltid temperaturen på fôret før fôring.
Vær ekstra forsiktig når du oppvarmer i 
mikrobølgeovnen. Rør alltid oppvarmet mat for en jevn 
varmefordeling og sjekk temperaturen før servering.
Rengjør før den brukes for første gang. 
Rengjør før hver bruk.
Rengjør med varmt vann og mildt vaskemiddel eller 
i oppvaskmaskin.
Bruk aldri kjemisk aggressive eller antibakterielle 
rengjøringsmidler, da disse kan skade produktet.
Ikke la dette produktet ligge i direkte sollys eller nær 
en varmekilde.
Dette produktet kan misfarges på grunn av 
matfargestoffer. Dette påvirker ikke kvaliteten.
Oppbevar det på et rent og trygt sted.

FI • Nokkamuki
Difraxin suunnittelema ja rekisteröimä
Lapsesi turvallisuuden ja terveyden tähden 
VAROITUS!
Pillit eivät sovi alle 6 kuukauden ikäisille lapsille.
Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
Älä käytä pullotutteja huvitutteina.
Tarkasta huolellisesti ennen jokaista käyttöä.
Hävitä se heti, kun ensimmäiset merkit vaurioista tai 
huonokuntoisuudesta ilmenevät.
Pidä käyttämättömät osat poissa lasten ulottuvilta.
Jatkuva ja pitkittynyt nesteiden imeminen voi aiheuttaa 
hammasvaurioita. Tarkista aina ruoan lämpötila ennen 
syöttämistä.
Kiinnitä erityistä huomita, jos käytät mikroaaltouunia 
lämmittämiseen. Sekoita aina lämmitettävä ruoka, 
jotta sen lämpötila olisi tasainen. Testaa lämpötila 
ennen syöttämistä.
Pese ennen ensimmäistä käyttöä.
Puhdista ennen jokaista käyttöä.
Puhdista lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella 
tai astianpesukoneessa.
Älä koskaan käytä kemiallisesti aggressiivisia tai 
antibakteerisia puhdistusaineita, koska ne voivat 
vahingoittaa tuotetta.
Älä jätä tuotetta suoraan auringonvaloon tai lähelle 
lämpölähdettä.
Tämä tuote voi värjätä väriaineiden vuoksi. Tämä ei 
vaikuta laatuun.
Säilytä se puhtaassa ja turvallisessa paikassa.

BG • Неразливаща се чаша
Патентован дизайн на Difrax
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ за безопасността и здравето на 
вашето дете!
Сламките не са подходящи за деца под 6-месечна 
възраст.
Продуктът винаги трябва да се използва под надзор на 
възрастно лице.
Постоянното и продължително засмукване на течности 
причинява разрушаване на зъбите.
Внимателно преглеждайте преди всяка употреба.
Изхвърлете при първи признаци на повреда или 
изтъняване.
Съхранявайте всички компоненти, които не се 
използват извън обсега на деца.
Винаги проверявайте температурата на фуража 
преди хранене.
Използвайте допълнителна грижа при нагряване 
в микровълновата печка. Винаги разбърквайте 
загрятата храна за равномерно разпределение 
на топлината и проверете температурата преди 
сервиране.
Почистете преди първата употреба.
Почиствайте преди всяка употреба.
Почиствайте с топла вода и мек препарат или в 
съдомиялна машина.
Никога не използвайте химически агресивни или 
антибактериални почистващи препарати, тъй като те 
могат да повредят продукта.
Не оставяйте този продукт на пряка слънчева 
светлина или близо до източник на топлина.
Този продукт може да обезцвети поради 
хранителните оцветители. Това не влияе върху 
качеството.
Да се съхранява на чисто и безопасно място.

UK • Non-spill cup
Designed and registered by Difrax
For your child’s safety and health
WARNING!
Straws are not suitable for a child under 6 months. 
Always use this product with adult supervision. 
Continuous and prolonged sucking of fluids will 
cause tooth decay. 
Before each use, inspect the product. Throw away at 
the first sign of damage or weakness. 
Keep all components not in use out of the reach 
of children.
Always check food temperature before feeding. 
Take extra care when microwave heating. Always 
stir heated food to ensure even heat distribution and 
test the temperature before serving.
Before first use, clean the product.
Clean before each use.
Clean with warm water and mild detergent or in 
dishwasher. 
Never use chemically aggressive or antibacterial 
cleaning agents, as these can damage the product.
Do not leave this product in direct sunlight or near 
a source of heat.
This product can discolour due to food colorants. 
This does not affect the quality. 
Store it in a clean and safe place.

DE • Auslaufsicherer Becher
Entwickelt und registriert von Difrax
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes  
VORSICHT!
Trinkhalme sind für Kinder unter 6 Monaten nicht 
geeignet.
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwendet werden. 
Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten 
verursacht Karies. 
Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch.
Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen von 
Beschädigungen oder Mängeln sofort weg.
Bewahren Sie alle nicht verwendeten Einzelteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Kontrollieren Sie vor dem Füttern immer die 
Temperatur des Nahrungsmittels.
Sind Sie bitte besonders vorsichtig beim Erhitzen 
im Mikrowellenherd. Rühren Sie erhitzte 
Nahrungsmittel immer um, um eine gleichmäßige 
Wärmeverteilung sicherzustellen. 
Vor dem ersten Gebrauch reinigen.
Vor jedem Gebrauch reinigen.
Mit warmem Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel oder in der Spülmaschine reinigen.
Verwenden Sie niemals aggressive oder 
antibakterielle Reinigungsmittel. Diese können das 
Produkt beschädigen.
Lassen Sie dieses Produkt nicht in direktem 
Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen.
Dieses Produkt kann sich durch 
Lebensmittelfarbstoffe verfärben. Dies hat keinen 
Einfluss auf die Qualität.
Bewahren Sie es an einem sauberen und sicheren 
Ort auf.
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GR • Ποτήρι κατά των διαρροών
Σχεδιασμένο και κατοχυρωμένο προϊόν από τη Difrax
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Τα καλαμάκια είναι ακατάλληλα για παιδιά κάτω 
των 6 μηνών.
Χρησιμοποιείτε το προϊόν πάντα υπό την επίβλεψη 
ενήλικα.
Η σταθερή και παρατεταμένη αναρρόφηση υγρών 
προκαλεί τερηδόνα.
Εξετάστε προσεκτικά το προϊόν πριν το 
χρησιμοποιήσετε.
Πετάξτε την στα πρώτα σημάδια φθοράς.
Μη χρησιμοποιείτε όλα τα εξαρτήματα μακριά 
από παιδιά.
Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τροφοδοσίας 
πριν από τη σίτιση.
Προσέξτε επιπλέον προσοχή κατά τη θέρμανση 
στο φούρνο μικροκυμάτων. Πάντοτε ανακατεύετε 
θερμαινόμενο φαγητό για ομοιόμορφη κατανομή 
θερμότητας και ελέγχετε τη θερμοκρασία πριν το 
σερβίρετε.
Καθαρίστε πριν την πρώτη χρήση.
Καθαρίζετε πριν από κάθε χρήση.
Καθαρίστε με ζεστό νερό και ένα ήπιο 
απορρυπαντικό ή πλυντήριο πιάτων.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε χημικά επιθετικά ή 
αντιβακτηριακά μέσα καθαρισμού, καθώς αυτά 
μπορεί να βλάψουν το προϊόν.
Μην αφήνετε το προϊόν αυτό σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία ή κοντά σε πηγή θερμότητας.
Αυτό το προϊόν μπορεί να αποχρωματίσει λόγω 
των χρωστικών τροφίμων. Αυτό δεν επηρεάζει 
την ποιότητα.
Αποθηκεύστε το σε ένα καθαρό και ασφαλές μέρος.

HU • Szivárgásmentes itatópohár 
Tervezte és bejegyeztette a Difrax
FIGYELMEZTETÉS a gyermeke biztonsága és  
egészsége érdekében!
A szívószálat 6 hónapnál fiatalabb gyermekek nem 
használhatják.
Mindig felnőtt felügyelete mellett használja a terméket. 
A folyadékok állandó és elhúzódó szívása fogak 
romlását okozza.
Minden használat előtt alaposan vizsgálja meg!
Ha sérülés vagy anyagkifáradás jelei mutatkoznak 
rajta, azonnal dobja el!
A nem használt alkatrészeket tartsa gyermekektől 
elzárva.
Etetés előtt mindig ellenőrizze a takarmány 
hőmérsékletét.
A mikrohullámú sütőben különösen óvatosan járjon el. 
A fűtött ételeket mindig keverje meg az egyenletes 
hőeloszlás érdekében, és tálalás előtt ellenőrizze a 
hőmérsékletet.
Az első használat előtt tisztítsa meg.
Minden használat előtt tisztítsa meg.
Tiszta vízzel és enyhe mosószerrel vagy 
mosogatógépben.
Soha ne használjon kémiailag agresszív vagy 
antibakteriális tisztítószereket, mivel ezek károsíthatják 
a terméket.
Ne hagyja ezt a terméket közvetlen napfényben vagy 
hőforrás közelében.
Ez a termék az élelmiszer-színezékek miatt 
elszíneződhet. Ez nem befolyásolja a minőséget.
Tárolja tiszta és biztonságos helyen.

PL • Kubek niekapek
Wzór zaprojektowany i zastrzeżony przez Difrax
Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka 
OSTRZEŻENIE !
Słomka nie jest odpowiednia dla dzieci poniżej 6 
miesiąca życia.
Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.
Nigdy nie używać smoczków na butelki jako smoczków 
do uspokajania. Ciągłe i przedłużone ssanie płynów 
spowoduje próchnicę.
Przed każdym użyciem dokładnie sprawdzać produkt.
Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia 
lub osłabienia.
Wszystkie części przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed 
karmieniem.
Zachować szczególną ostrożność podczas ogrzewania 
w kuchence mikrofalowej. Zawsze zamieszać 
ogrzewany pokarm w celu równego rozkładu 
temperatury i przed podaniem sprawdzić temperaturę.
Wyczyść przed pierwszym użyciem.
Czyścić przed każdym użyciem.
Czyść ciepłą wodą i łagodnym detergentem lub 
zmywarką.
Nigdy nie używaj agresywnych chemicznie lub 
antybakteryjnych środków czyszczących, ponieważ 
mogą one uszkodzić produkt.
Nie pozostawiaj tego produktu w bezpośrednim 
świetle słonecznym lub w pobliżu źródła ciepła.
Ten produkt może odbarwić się z powodu barwników 
spożywczych. Nie wpływa to na jakość.
Przechowuj go w czystym i bezpiecznym miejscu.

RO • Cană anti-curgere
Conceput şi înregistrat de Difrax
AVERTISMENT pentru siguranța și sănătatea 
copilului dvs.!
Paiele nu sunt recomandate unui copil mai mic 
de 6 luni.
Utilizați întotdeauna acest produs sub supravegherea 
unui adult. 
Aspirația constantă și prelungită a lichidelor determină 
cariile dinților.
Inspectaţi cu atenţie înainte de fiecare utilizare.
Aruncaţi la primele semne de deteriorare sau slăbire.
Nu păstrați toate componentele care nu sunt utilizate 
la îndemâna copiilor.
Verificați întotdeauna temperatura furajului înainte 
de hrănire.
Aveți grijă suplimentară la încălzirea în cuptorul cu 
microunde. Agitați întotdeauna mâncarea încălzită 
pentru o distribuție uniformă a căldurii și verificați 
temperatura înainte de servire.
Curățați înainte de prima utilizare.
Curățați înainte de fiecare utilizare.
Curățați cu apă caldă și un detergent slab sau o mașină 
de spălat vase.
Nu folosiți niciodată agenți chimici agresivi sau 
antibacterieni, deoarece acestea pot deteriora 
produsul.
Nu lăsați acest produs în lumina directă a soarelui sau 
lângă o sursă de căldură.
Acest produs poate decolora datorită coloranților 
alimentari. Acest lucru nu afectează calitatea.
Depozitați-l într-un loc curat și sigur.

SL • Lonček, ki ne pušča
Izdelek je zasnovalo in registriralo podjetje Difrax, 
Nizozemska
Za varnost in zdravje vašega otroka
OPOZORILO!
Slamice niso primerne za otroka, mlajšega od 6 
mesecev.
Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle 
osebe.
Pogosto in dolgotrajno sesanje povzroča zobno 
gnilobo.
Pred vsako uporabo natančno preglejte.
Če opazite kakršnokoli poškodbo ali obrabo, cucelj 
takoj zavrzite.
Vse sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj 
dosega otrok.
Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.
Bodite posebej previdni pri segrevanju hrane v 
mikrovalovni pečici. Preden postrežete, hrano vedno 
dobro premešajte, da zagotovite enakomerno 
porazdelitev toplote, ter preverite temperaturo.
Pred prvo uporabo očistite.
Pred vsako uporabo očistite.
Očistite s toplo vodo in blagim detergentom ali 
pomivalnim strojem.
Nikoli ne uporabljajte kemično agresivnih ali 
antibakterijskih čistilnih sredstev, ker lahko poškodujejo 
izdelek.
Izdelka ne puščajte na neposredni sončni svetlobi ali v 
bližini vira toplote.
Ta izdelek lahko obarva zaradi barvil za živila. To ne 
vpliva na kakovost.
Hranite ga na čistem in varnem mestu.

EE • Lekkekindel tops
Disainitud ja registreeritud Difraxi Poolt
Sinu lapse ohutuse ja tervise huvides 
HOIATUS!
Kõrred ei sobi alla 6 kuu vanusele lapsele.
Kasuta seda toodet alati täiskasvanu järelvalve all.
Ära kasuta mitte kunagi toitmislutte rõngaslutina.
Pidev ja kauakestev vedelike imemine põhjustab 
hambakahjustusi.
Kontrolli enne igakordset kasutamist.
Viska ära kahjustuste või nõrkade kohtade esmaste 
tunnuste ilmnemisel.
Hoia kõiki kasutuses mitteolevaid koostisosi lastele 
kättesaamatult.
Kontrolli enne toitmist alati toidu temperatuuri.
Ole eriti hoolas mikrolaineahjus soojendamisel. Sega 
alati soojendatud toitu temperatuuri ühtlustamiseks ja 
kontrolli enne serveerimist temperatuuri.
Enne esimest kasutamist puhastage.
Puhasta enne igakordset kasutamist.
Puhastage sooja veega ja kerge pesuainega või 
nõudepesumasinas.
Ärge kunagi kasutage keemiliselt agressiivseid või 
antibakteriaalseid puhastusvahendeid, kuna need 
võivad toodet kahjustada.
Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte või 
soojusallika lähedusse.
Toode võib toiduvärvide tõttu muutuda. See ei mõjuta 
kvaliteeti.
Hoidke seda puhtas ja turvalises kohas.

LV • Neizlīstoša krūze
Difrax izstrādāts un akceptēts
Bērna drošībai un veselībai 
BRĪDINĀJUMS!
Bērnam līdz sešu mēnešu vecumam salmiņi nav 
piemēroti.
Šo izstrādājumu lietojiet tikai pieaugušo uzraudzībā.
Regulāra un ilgstoša šķidrumu sūkšana rada zobu 
bojāšanos.
Pārbaudiet rūpīgi pirms katras lietošanas.
Tiklīdz tam radušās pirmās bojājuma vai nestiprības 
pazīmes, tūlīt to izmetiet.
Visas sastāvdaļas, ko nelietojat, glabājiet tā, lai pie 
tām netiek bērni.
Pirms ēdināšanas vienmēr pārbaudiet ēdiena 
temperatūru.
Sildot mikroviļņu krāsnī, esiet īpaši uzmanīgi. Lai 
siltums sadalītos vienmērīgi, sildīto ēdienu vienmēr 
saskalojiet un pirms pasniegšanas pārbaudiet tā 
temperatūru.
Pirms pirmās lietošanas notīriet.
Pirms katras lietošanas notīriet.
Notīriet ar siltu ūdeni un vieglu mazgāšanas līdzekli vai 
trauku mazgājamā mašīnā.
Nekad neizmantojiet ķīmiski agresīvus vai 
antibakteriālus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt 
produktu.
Neatstājiet šo produktu tiešā saules gaismā vai tuvu 
siltuma avotam.
Šis produkts var izmainīties pārtikas produktu krāsvielu 
dēļ. Tas neietekmē kvalitāti.
Glabājiet to tīrā un drošā vietā.

LT • Neišsipilantis puodelis 
Sukurtas ir registruotas Difrax
Dėl jūsų vaiko saugumo ir sveikatos 
ĮSPĖJIMAS!
Šiaudeliai netinka jaunesniems kaip 6 mėnesių 
vaikams.
Šį gaminį visada naudoti tik prižiūrint suaugusiajam.
Nepertraukiamas ir ilgai trunkantis žindimas gali sukelti 
dantų gedimą.
Apžiūrėkite įdėmiai prieš kiekvieną naudojimą.
Išmesti,  jei atsirado pirmi apgadinimo arba netvirtumo 
požymiai.
Visas nenaudojamas sudedamąsias dalis laikyti 
vaikams neprieinamoje vietoje.
Prieš maitinimą visada patikrinti maisto temperatūrą.
Ypač atsargiai šildyti mikrobangų krosnelėje. Šildomą 
maistą visada pamaišyti, kad šiluma pasiskirstytų 
vienodai, o prieš patiekiant patikrinti temperatūrą.
Nuvalykite prieš pirmąjį naudojimą.
Prieš kiekvieną naudojimą nuvalyti.
Nuvalykite šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu arba 
indaplovėje.
Niekada nenaudokite chemiškai agresyvių arba 
antibakterinių valymo priemonių, nes tai gali sugadinti 
gaminį.
Nepalikite šio gaminio tiesioginiuose saulės 
spinduliuose ar šalia šilumos šaltinio.
Šis produktas gali pasikeisti dėl maisto dažiklių. Tai 
neturi įtakos kokybei.
Laikykite jį švarioje ir saugioje vietoje.

IS • Sull-frí kanna
Hannað og skráður af Difrax
VIÐVÖRUN um að tryggja öryggi og heilsu barnsins!
Rör eru ekki við hæfi barna 6 mánaða og yngri. 
Ávallt skal nota þessa vöru undir eftirliti fullorðinna.
Stöðugt og langvarandi sog vökva veldur 
tannskemmdum.
Skoðið fyrir hverja notkun.
Fargið við fyrstu merki um skemmdir eða veikleika.
Geymið alla íhluti sem ekki eru í notkun þar sem börn 
ná ekki til.
Athugaðu alltaf hitastig fóðursins áður en það er fóðrað.
Gæta skal varúðar við upphitun í örbylgjuofni. Hrærið 
alltaf í hituðum mat til að jafna hitadreifingu og 
athugaðu hitastigið áður en það er borið fram.
Hreinsið fyrir fyrstu notkun.
Hreinsið fyrir hverja notkun.
Hreinsið með heitu vatni og mildu hreinsiefni eða í 
uppþvottavél.
Notið aldrei efnafræðilega árásargjarn eða sýklalyfandi 
hreinsiefni, þar sem þau geta skemmt vöruna.
Ekki láta þessa vöru vera í beinu sólarljósi eða 
nálægt hita.
Þessi vara getur mislitað vegna litarefna í matvælum. 
Þetta hefur ekki áhrif á gæði.
Geymið það á hreint og öruggan stað. 

RU • Поильник-непроливайка 
Разработано и зарегистрировано компанией Difrax
Для безопасности и здоровья вашего ребенка 
ВНИМАНИЕ!
Трубочки не подходят для детей младше 6 месяцев.
Во время использования данного изделия не 
оставляйте ребенка без присмотра. 
Постоянное и длительное всасывание жидкостей 
вызывает разрушение зубов.
Тщательно осмотрите изделие перед 
использованием.
Не используйте при наличии признаков 
повреждений или низкой прочности материала.
Храните все неиспользуемые компоненты в 
недоступном для детей месте.
Всегда проверяйте температуру корма перед 
кормлением.
Будьте особенно осторожны при нагревании 
в микроволновой печи. Всегда размешивайте 
нагретую пищу для равномерного распределения 
тепла и проверьте температуру перед подачей 
на стол.
Очистите перед первым использованием.
Чистый перед каждым использованием.
Вымойте теплой водой с мягким моющим 
средством или в посудомоечной машине.
Никогда не используйте химически агрессивные или 
антибактериальные чистящие средства, поскольку 
они могут повредить продукт.
Не оставляйте этот продукт под прямыми 
солнечными лучами или рядом с источником тепла.
Этот продукт может изменить цвет из-за пищевых 
красителей. Это не влияет на качество.
Храните его в чистом и безопасном месте.

CN • 防漏杯
由 Difrax 设计和注册
为了宝宝的安全和健康 警告！
吸管不适合6个月以下的儿童使用。
始终在成人监督下使用本产品。
持续不断地吸入液体会导致牙齿腐烂。
每次使用前应仔细检查。
在其首次出现损害或缺陷时立即丢弃。
將所有未使用的組件放在兒童接觸不到
的地方。
餵食前務必檢查餵食溫度。
微波爐加熱時要格外小心。 始終攪拌加
熱的食物以使熱量均勻分佈，並在食用前
檢查溫度。
首次使用前清潔。
每次使用前都要清潔。
用温水和温和的清洁剂或在洗碗机中清洁。
切勿使用化学侵蚀性或抗菌清洁剂，因为这
些可能会损坏产品。
请勿将本产品置于阳光直射或靠近热源
的地方。
该产品可能因食用色素而变色。 这不会
影响质量。
存放在干净安全的地方。

AR • باوكألا
 كلفط ةمالس لجأ نم لئاوسلا باكسنال عناملا بوكلا 

!ريذحت هتحصو
 هتحصو كلفط نامأ لجأ نم“

”!ريذحت
.رهشأ 6 نم لقأ لفطل ةبسانم تسيل شقلا

.نيغلابلا فارشإ تحت امًئاد جتنملا اذه مدختسيُ
.نانسألا سوست لئاوسلل دتمملاو رمتسملا طفشلا ببسي

.مادختسا لك لبق ادًيج اهيصحفا
.فعضلا وأ فلتلل تامالع روهظ دنع اهنم يصلخت

 اديعب مادختسالا ديق تسيل تانوكملا عيمج ىلع ظافحلا
.لافطألا لوانتم نع

.ةيذغتلا لبق ماعطلا ةرارح ةجرد نم ققحتلا امئاد
 كيرحتب امًئاد مق .فيووركيملا نيخست دنع رذحلا ىخوت
 ةرارحلا ةجرد رابتخاو ةرارحلا عيزوت نامضل نخاسلا ماعطلا

.ميدقتلا لبق
.لوألا مادختسالا لبق فيظنت

.مادختسا لك لبق فيظنت
.نوحصلا ةلاسغ يف وأ لدتعم فظنمو ئفاد ءامب فظن
 ايًئايميك ةيناودعلا فيظنتلا لماوع ادًبأ مدختست ال

 ررضلا قحلت نأ نكمي اهنإ ثيح ، ايريتكبلل داضملا وأ
.جتنملاب

 برقلاب وأ رشابملا سمشلا ءوض يف جتنملا اذه كرتت ال
.ةرارحلل ردصم نم

 .ماعطلا تانيولت ببسب هنول ريغتي نأ نكمي جتنملا اذه
.ةدوجلا ىلع رثؤي ال اذه

.نمآو فيظن ناكم يف هظفحا


